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Informacje dotyczące niniejszego zawiadomienia o użytkowaniu

Informacje dotyczące niniejszej 
instrukcji obsługi

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Życzymy dobrego 
użytkowania!
Przed uruchomieniem urządzenia należy dokładnie przeczytać wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję obsługi. Należy przestrzegać ostrzeżeń 
znajdujących się na urządzeniu i instrukcji obsługi.
Zawsze przechowuj instrukcję obsługi pod ręką. Niniejsza instrukcja 
obsługi stanowi integralną część produktu. Jeśli sprzedasz lub oddasz 
urządzenie, musisz zwrócić je nowemu właścicielowi.

Objaśnienie symboli
Jeżeli fragment tekstu opatrzony jest jednym z poniższych symboli ostrzegawczych, należy unikać 
opisanego w nim niebezpieczeństwa, aby zapobiec wskazanym możliwym konsekwencjom.

ZAGROŻENIE!

Ostrzeżenie o bezpośrednim ryzyku życiowym!

OSTRZEŻENIE !

Ostrzeżenie przed możliwym zagrożeniem życia i/lub poważnymi, nieodwracalnymi obrażeniami!

UWAGA !

Ostrzeżenie o możliwym ryzyku umiarkowanych i lekkich obrażeń!

OGŁOSZENIE !

Postępuj zgodnie z instrukcją, aby uniknąć szkód materialnych!
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Informacje dotyczące niniejszego zawiadomienia o użytkowaniu

OSTRZEŻENIE !
Ostrzeżenie przed ryzykiem porażenia prądem!

OSTRZEŻENIE !
Ostrzeżenie przed ryzykiem związanym z bardzo gorącymi 
powierzchniami!

OSTRZEŻENIE !
Ostrzeżenie przed ryzykiem związanym z ostrymi krawędziami!

Dodatkowe informacje dotyczące użytkowania urządzenia!

Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji użytkowania!

Zastosowanie w pomieszczeniach

Urządzenia oznaczone tym symbolem mogą być używane wyłącznie w pomieszczeniach 

zamkniętych.

Kontrolowane przez bezpieczeństwo

Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania Ustawy o 
bezpieczeństwie produktów.

• Wyliczenie/informacja o zdarzeniach zachodzących podczas 
użytkowania

- Akcja do wykonania

Instrukcje bezpieczeństwa, których należy przestrzegać-
Deklaracja zgodności
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wszystkie 
obowiązujące przepisy wspólnotowe Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego (patrz rozdział „Deklaracja zgodności”).
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Informacje dotyczące niniejszego zawiadomienia o użytkowaniu

Symbol uziemienia (dla I klasy ochronności)
Urządzenia elektryczne klasy ochronności I to urządzenia 
elektryczne z co najmniej ciągłą izolacją podstawową i 
uziemioną wtyczką lub stałym uziemionym kablem 
połączeniowym.

Oznaczenie materiałów opakowaniowych objętych instrukcją 
sortowania. Oznaczenie skrótami (a) i numeracją (b) według 
następującej klasyfikacji: 1-7: tworzywa sztuczne/20–22: papier i 
tektura/80–98: materiały kompozytowe

Opakowanie utylizować w sposób przyjazny dla środowiska (patrz rozdział 
„Recykling”)

Urządzenie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska (patrz rozdział 

„Recykling”)

Oznakowanie „Triman” informuje konsumenta, że   produkt nadaje się do 
recyklingu, podlega systemowi rozszerzonej odpowiedzialności 
producenta i podlega instrukcjom sortowania we Francji.

6



Przeznaczenie

Przeznaczenie
Urządzenie do przygotowywania zup umożliwia mieszanie, podgrzewanie i gotowanie 
odpowiednich potraw.

• To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego lub 
podobnych zastosowań domowych, na przykład:
− w kuchniach dla personelu sklepów, biur i innych 

sektorów komercyjnych;
− o działalności rolniczej;
− przez klientów hoteli, moteli i innych obiektów 
noclegowych;
− w pokojach gościnnych.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani przemysłowego.

Należy pamiętać, że w przypadku nieprawidłowego użytkowania gwarancja zostanie 
unieważniona:

-Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i używaj wyłącznie części 
zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub autoryzowanych 
przez nas.

-Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi, w szczególności wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa. Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i 
może skutkować obrażeniami ciała lub uszkodzeniem mienia.

Instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE !

Ryzyko zranienia!
Ryzyko obrażeń u osób z ograniczonymi zdolnościami 
fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi (np. osoby 
niepełnosprawne, osoby starsze o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych i umysłowych) lub nieposiadających 
doświadczenia i/lub wiedzy (np. starsze dzieci).
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Instrukcje bezpieczeństwa

-To urządzenie nie powinno być używane przez dzieci. 
Trzymaj urządzenie i jego zasilacz poza zasięgiem dzieci.

-To urządzenie może być używane przez osoby z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi lub 
nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli znajdują się pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją wynikające z tego zagrożenia.

-Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
-Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania, jeśli pozostaje ono bez nadzoru 

oraz przed jego montażem, demontażem lub czyszczeniem.
-Tego urządzenia nie należy używać z zewnętrznym timerem lub 

systemem zdalnego sterowania.

ZAGROŻENIE!

Ryzyko uduszenia!
Połknięcie lub wdychanie małych części lub folii stwarza 
ryzyko uduszenia.
-Trzymaj folię opakowaniową i małe zdejmowane części 

poza zasięgiem dzieci.
-Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem.

OSTRZEŻENIE !

Ryzyko porażenia prądem!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia ze względu na części pod 
napięciem.
-Urządzenie należy podłączać wyłącznie do legalnego i łatwo 

dostępnego gniazdka elektrycznego znajdującego się w pobliżu 
miejsca zainstalowania urządzenia. Lokalne napięcie sieciowe musi 
odpowiadać napięciu wskazanemu w parametrach technicznych 
urządzenia: 220–240 V, ~ 50–60 Hz.
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Instrukcje bezpieczeństwa

-Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne, na wypadek 
konieczności szybkiego odłączenia urządzenia.

-Przewodu zasilającego nie należy zaginać ani owinąć wokół urządzenia. Aby 
móc korzystać z urządzenia, należy całkowicie rozwinąć przewód.

-Uważaj, aby nie zgiąć ani nie zmiażdżyć przewodu zasilającego.
-Należy uważać, aby przewód zasilający nie miał kontaktu z 

gorącymi przedmiotami lub powierzchniami (np. płytą 
grzejną).

-Nie włączaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub samo 
urządzenie ma widoczne uszkodzenia lub jeśli zostało 
upuszczone.

-Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu należy 
sprawdzić urządzenie i przewód zasilający pod kątem 
uszkodzeń.

-Jeżeli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia powstałe w transporcie, natychmiast 
skontaktuj się z serwisem.

-W żadnym wypadku nie modyfikuj samodzielnie urządzenia i nie próbuj 
samodzielnie otwierać i/lub naprawiać jakiejkolwiek części 
urządzenia.

-Jeżeli przewód zasilający urządzenia jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony 
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych 
kwalifikacjach, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

-Nigdy nie otwieraj obudowy ani nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów 
wentylacyjnych.

-Ułóż przewód zasilający tak, aby uniknąć ryzyka potknięcia 
się – nie używaj przedłużacza.

W żadnym wypadku nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych 
płynach, nie przepuszczaj go pod bieżącą wodę ani nie używaj w 
wilgotnych pomieszczeniach, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem.
-Odłącz wtyczkę zasilającą urządzenia od gniazdka 
elektrycznego,

− przed czyszczeniem lub konserwacją urządzenia,
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Instrukcje bezpieczeństwa

− w przypadku burzy,

− jeżeli urządzenie jest wilgotne lub mokre,
− w przypadku braku nadzoru,
− jeśli nie będziesz już korzystać z urządzenia.

-Unikaj kontaktu urządzenia z wodą lub innymi płynami. 
Trzymaj urządzenie, przewód zasilający i wtyczkę z dala od 
umywalek, zlewów itp.

-Nie stawiać żadnych pojemników wypełnionych cieczą, np. były. wazon lub 
pojemnik z napojem, umieszczony na urządzeniu lub w jego pobliżu.

-Nigdy nie dotykaj urządzenia ani przewodu zasilającego 
wilgotnymi lub mokrymi rękami.

-Używaj urządzenia wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.

-Nie używaj urządzenia w atmosferze potencjalnie 
wybuchowej. To jest str. były. składy paliw, miejsca 
składowania paliw lub obszary przetwarzania 
rozpuszczalników. Urządzenia nie wolno także używać w 
miejscach, gdzie powietrze jest bogate w cząstki stałe (np. 
mąkę lub pył drzewny).

-Nie narażaj urządzenia na ekstremalne warunki. Unikać :
− Wysoka wilgotność lub wilgotność powietrza,

− Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,
− Bezpośrednie światło słoneczne,
− Otwarty płomień.

OSTRZEŻENIE !

Ryzyko zranienia!
Kontakt z ruchomymi i ostrymi częściami powoduje 
obrażenia skaleczone.
-Zachowaj ostrożność podczas używania urządzenia lub 

czyszczenia, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi 
ostrzami.
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Instrukcje bezpieczeństwa

-Każde użycie inne niż opisane w „Właściwe użytkowanie” na 
stronie 7 uważane jest za niewłaściwe i może skutkować 
obrażeniami ciała lub szkodami materialnymi.

-Unikaj dotykania ruchomych części.
-Nigdy nie zdejmuj pokrywki z pojemnika, zanim ostrze krzyżowe nie 

zatrzyma się całkowicie.
-Podczas korzystania z urządzenia trzymaj włosy, odzież i ręce, 

a także sztućce, drewniane łyżki itp. z dala od urządzenia, 
aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia mienia.

-Używaj urządzenia tylko wtedy, gdy jest bezpiecznie 
zamknięte pokrywą.

-Więcej informacji na temat czyszczenia produktu i powierzchni 
mających kontakt z żywnością można znaleźć w rozdziale 
„Czyszczenie” na stronie 23.

-Przed ponownym użyciem urządzenia dokładnie osusz wszystkie 
części.

OSTRZEŻENIE !

Zagrożenie pożarowe !

Należy uważać, aby podczas pracy urządzenie nie miało kontaktu z żadnym 
innym przedmiotem.
-Pozostaw odpowiednią przestrzeń wokół i nad urządzeniem. W 

szczególności nie należy umieszczać go w pobliżu materiałów 
łatwopalnych (firanki, zasłony, papier itp.).

-Nie umieszczaj urządzenia podczas pracy pod wysokimi 
urządzeniami lub innymi przedmiotami, które mogą utrudniać 
swobodne ulatnianie się pary do góry.

-Nie zakrywaj urządzenia.
-Nie umieszczaj przedmiotów na urządzeniu.
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Instrukcje bezpieczeństwa

UWAGA !

Ryzyko zranienia!
Jeśli używasz żywności o temperaturze powyżej 80°C, 
ryzykujesz poparzeniem.
-Nie wlewaj gorącej lub wrzącej żywności/płynów do dzbanka do 

przyrządzania zup. Należy zachować ostrożność podczas 
nalewania do dzbanka gorących płynów, gdyż w przypadku 
nagłego odparowania mogą one wypłynąć z urządzenia i 
spowodować ryzyko poparzenia.

-Nie przekraczać maksymalnej pojemności dzbanka. Zwróć 
uwagę na oznaczenie na dzbanku.

UWAGA !

Możliwe zagrożenie dla zdrowia na skutek tworzenia się 
bakterii!
Po przygotowaniu w wyniku resztek jedzenia mogą tworzyć 
się bakterie.
-Bezpośrednio po każdym użyciu dokładnie wyczyść 
urządzenie.

UWAGA !

Ryzyko zranienia!
Podczas gotowania lub podgrzewania żywności urządzenie 
nagrzewa się. Para wydobywająca się z urządzenia i gorących 
powierzchni może spowodować obrażenia.
-Element grzejny zatrzymuje ciepło resztkowe nawet po 

użyciu. Unikaj kontaktu z wnętrzem urządzenia, gdy jest 
ono jeszcze gorące. Istnieje ryzyko poparzenia!

-Dlatego też pracującego urządzenia należy dotykać wyłącznie za 
uchwyt i elementy sterujące! Używaj rękawic kuchennych.
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Instrukcje bezpieczeństwa

-Nigdy nie pozostawiaj działającego urządzenia bez nadzoru.
-Nigdy nie przesuwaj urządzenia podczas jego pracy.
-Podczas zdejmowania pokrywy po zakończeniu gotowania należy 

uważać, aby nie ulatniała się para. Unikaj kontaktu z parą.
-Nie umieszczaj głowy bezpośrednio nad urządzeniem.

OGŁOSZENIE !

Możliwe szkody materialne!
Urządzenie może ulec uszkodzeniu w przypadku nieprawidłowego użytkowania.

-Nie podgrzewaj urządzenia ani nie uruchamiaj silnika, 
gdy dzbanek jest pusty.

-Zamontuj urządzenie na stabilnej i płaskiej powierzchni.
-Nie umieszczaj urządzenia na krawędzi stołu, aby zapobiec jego 

przewróceniu i upadkowi.
-Nie podnoś urządzenia za przewód zasilający, zawsze 

używaj uchwytów.
-Nie rozdrabniaj za pomocą ostrza blendera produktów bardzo 

włóknistych (np. mango).
-Zespół ostrzy urządzenia nie jest przeznaczony do rozdrabniania twardych 

lub suchych produktów spożywczych. Nie rozdrabniaj kości ani twardych 
potraw jak np. były. orzechy, ziarna kawy lub mrożonki w kawałkach, 
które są zbyt duże (> 3 cm) w urządzeniu do przygotowywania zup.
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Zakres dostawy

Zakres dostawy

ZAGROŻENIE!

Ryzyko uduszenia!
Połknięcie lub wdychanie małych części lub folii stwarza 
ryzyko uduszenia.
-Folię opakowaniową należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
-Nie pozwalaj dzieciom bawić się opakowaniem.

-Proszę sprawdzić dostawę pod kątem kompletności i zgłosić nam brakujące 
części w ciągu 14 dni od zakupu.

Zakupiony przez Ciebie produkt zawiera:
• Maszyna do zup
• Kabel zasilający
• Instrukcja użycia
• Karta gwarancyjna
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Przegląd urządzenia

Przegląd urządzenia
MA 1 2 3 4 5

6
8

7

1 Uchwyt dzbanka 5 Czujnik zapobiegający przepełnieniu

2 Uchwyt pokrywy 6 Blok silnika

3 Pokrywa 7 Ostrze blendera

4 Dzbanek 8 Złącze przewodu zasilającego

15



Przegląd urządzenia

Elementy sterujące
VS 9 10 11

17 16 15 14 13 12

Przycisk włączania/wyłączania: włączanie/
wyłączanie urządzenia, uruchamianie/
wstrzymywanie programu

Lampka kontrolna trybu 
kompotu
(dżem)

9 14

10 Wyświetlanie czasu gotowania 15 Lampka kontrolna trybu 
smoothie
Lampka kontrolna trybu utrzymywania 
ciepła
(funkcja utrzymywania ciepła)

11 Przycisk programu 16

Lampka kontrolna trybu Smooth 
Soup
(aksamitny)

12 17 Lampka kontrolna trybu mieszania 
(funkcja miksera)

Lampka kontrolna trybu 
Chunky Soup
(wiejska zupa)

13
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Przed pierwszym użyciem

Przed pierwszym użyciem
-Usuń całe opakowanie.
-Jeżeli w transporcie nastąpiły jakiekolwiek uszkodzenia, nie należy używać urządzenia i skontaktować 

się z serwisem.

-Przed pierwszym użyciem urządzenia, a następnie przed każdym użyciem należy 
wyczyścić wszystkie akcesoria miękką szmatką i zwykłym środkiem do mycia naczyń.

-Pozostaw wszystkie części do dokładnego wyschnięcia.

-Postaw maszynę do zupy na płaskiej, antypoślizgowej i żaroodpornej 
powierzchni.

Podłączanie urządzenia
-Podłącz przewód zasilający do złącza przewodu zasilającego 8. Podłącz 

wtyczkę zasilania do standardowego gniazdka elektrycznego.
-Urządzenie wydaje sygnał dźwiękowy, pokrętło wyświetlacza10plakat--:--. 

Urządzenie jest teraz gotowe do pracy.

Korzystanie z urządzenia do robienia zup

OSTRZEŻENIE !

Ryzyko zranienia!
Kontakt z ruchomymi i ostrymi częściami powoduje 
obrażenia skaleczone.
-Unikaj dotykania ostrza blendera7.

UWAGA !

Ryzyko zranienia!
Podczas gotowania lub podgrzewania żywności należy metalową 
powierzchnię dzbanka4staje się gorący.
-Chwyć dzbanek4tylko za uchwyt1lub użyj żaroodpornych 

rękawic kuchennych.
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Korzystanie z urządzenia do robienia zup

UWAGA !

Ryzyko zranienia!
Opary pary wydobywające się z urządzenia stwarzają ryzyko 
poparzenia.
-Nie przepełniaj urządzenia, gdyż może to spowodować 

rozpryskiwanie się wrzącej cieczy.
-Nie otwieraj pokrywy urządzenia podczas pracy.

-Po zakończeniu gotowania należy ostrożnie obchodzić się z pokrywą 
urządzenia.

OGŁOSZENIE !

Możliwe szkody materialne!
Podczas fazy miksowania żywność jest mieszana w dzbanku4. 
Może to chwilowo zakłócić równowagę urządzenia do zup i 
spowodować jego przesunięcie.
-Zamontuj urządzenie tak, aby nie spadło z powierzchni 
roboczej.

-Aby otworzyć pokrywę3urządzenia do zupy, przytrzymaj pokrywkę jedną 
ręką i uchwytem dzbanka4drugą ręką.

-Aby to zrobić, użyj obu rąk.
-Napełnij dzbanek4ze składnikami pokrojonymi na małe kawałki. Płyny (np. 

wodę) zawsze dodawaj na końcu, aż do dzbanka
4jest wypełniony pomiędzy znakamiMINIMAKS.

-Wymień pokrywę3na dzbanku4. Upewnij się, że pokrywa i panel sterowania 
są prawidłowo umieszczone.

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania9. Urządzenie wyda sygnał dźwiękowy i przejdzie w 
tryb uśpienia.

-Naciśnij przycisk Program tyle razy, ile potrzeba11aby wybrać żądany 
program.
-Naciśnij ponownie przycisk włączania/wyłączania9aby uruchomić wybrany 
program.
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Korzystanie z urządzenia do robienia zup

Pozostały czas programu gotowania jest pokazywany na pokrętle wyświetlacza10.
Lampka kontrolna wybranej funkcji miga w sposób ciągły podczas fazy 
gotowania.
Po zakończeniu programu urządzenie automatycznie się wyłączy, emitując jeden sygnał 
dźwiękowy na sekundę.

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania9, aby przywrócić przyrząd do zupy do trybu 
gotowości.

-Wyjmij przewód zasilający ze złącza8 urządzenia.
3i wlać zupę-Ostrożnie otwórz pokrywkę dzbanka i wysuń 

odpowiednie naczynie lub miskę.

Oznaczenie minimalnego napełnienia na dzbanku
a maksymalny poziom napełnienia wynosi 1,6 litra. W żadnym wypadku nie przekraczać

4wynosi 1,3 litra

maksymalna wysokość napełniania.

Dodawanie składników

-Otwórz pokrywę3z ostrożnością.
-Masz minutę na dodanie dodatkowych składników.
-Zamknij pokrywę3, jak opisano wcześniej.

Urządzenie do przygotowywania zup kontynuuje następnie program gotowania zgodnie z pozostałym czasem.

Jeśli potrzebujesz więcej niż minuty, naciśnij przycisk włączania/wyłączania9
aby następnie ponownie uruchomić program gotowania.

Funkcja zapobiegająca przepełnieniu

Automat do zupy jest wyposażony w czujnik zapobiegający przepełnieniu5. Jeśli w 
trakcie programu składniki zetkną się z czujnikiem, urządzenie zatrzyma program.

Następnie rozlegnie się sygnał dźwiękowy i wszystkie lampki kontrolne urządzenia zaczną migać 
jednocześnie.

Gdy tylko żywność nie ma już kontaktu z czujnikiem zabezpieczającym przed przepełnieniem5, urządzenie 
wznowi program gotowania od miejsca, w którym został przerwany.
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Korzystanie z urządzenia do robienia zup

Podstawowy przepis na zupy jarzynowe
Skorzystaj z tego podstawowego przepisu i w razie potrzeby dostosuj go do swoich życzeń.

Jeśli korzystasz z innych przepisów, uważaj, aby nie przekroczyć maksymalnej objętości wskazanej dla 
urządzenia.

Składniki :
Wymieszane warzywa
(pokrojone w kostkę): 700g
Błyskawiczny rosół
drób lub 
warzywa: 2 łyżeczki

Woda : wypełnić
potrzebować

Sól :
Pieprz :

Jeśli potrzebne

Jeśli potrzebne

• Włóż warzywa do przyrządu do robienia zup tak, aby sięgały co najmniej powyżej 
znaku minimalnego napełnienia.

• Dodać bulion instant, sól i pieprz, następnie napełnić dzbanek3 wody, 
uważając, aby nie przekroczyć znaku maksymalnego napełnienia.

• Korzystanie z przycisku Program11, wybierz programGładka zupa i 
uruchom program gotowania.

• Gdy zupa będzie gotowa, dopraw ją przyprawami i podawaj.

20



Korzystanie z programów kulinarnych

Korzystanie z programów kulinarnych

UWAGA !

Ryzyko zranienia!
Podczas programów gotowania po otwarciu pokrywy z 
dzbanka wydobywa się gorąca para3. Istnieje zatem ryzyko 
poparzenia.

Nie uruchamiaj kilku programów gotowania z rzędu, ponieważ może to 
spowodować przegrzanie urządzenia. Po zakończeniu programu gotowania 
odczekaj chwilę, aż przyrząd do zup ostygnie przed ponownym użyciem.

Urządzenie do przygotowywania zup oferuje 6 różnych programów gotowania. 
Naciśnij przycisk Program tyle razy, ile potrzeba11.

Program miksowania (mikser)
Program Blend umożliwia zmiksowanie żywności do pożądanej konsystencji.

Czas trwania : 1:50 min.

Mieszanie: Tak
Ogrzewanie: NIE
-Naciśnij przycisk Program 

Mieszankazapala się.
11 aż do zaświecenia się kontrolki

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania
Urządzenie wyda podwójny sygnał dźwiękowy i uruchomi program Blend.

9 .

Program Utrzymuj ciepło
Funkcja utrzymywania ciepła umożliwia utrzymanie ciepła zupy lub późniejsze 
jej podgrzanie.

Czas trwania : 26:27 min.

Mieszanie: NIE
Ogrzewanie: Tak
-Naciśnij przycisk Program Trzymaj 

się ciepłozapala się.
11 aż do zaświecenia się kontrolki

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania 9 .
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Korzystanie z programów kulinarnych

Urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe i uruchomi program Utrzymuj 
ciepło.

Program smoothie
Program Smoothie idealnie nadaje się do przygotowywania koktajli i soków ze świeżych 
składników.

Czas trwania : 3:10 minut.

Mieszanie: Tak
Ogrzewanie: NIE
-Naciśnij przycisk Program Koktajl

zapala się.
11 aż do zaświecenia się kontrolki

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania
Urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe i uruchomi program Smoothie.

9 .

OGŁOSZENIE !

Możliwe szkody materialne!
Kruszenie kostek lodu może spowodować uszkodzenie ostrza blendera7.
-W żadnym wypadku nie należy dodawać kostek lodu do dzbanka4

producenta zup.

Program do kompotu (dżemu).
Program Kompot jest idealny do przygotowywania dżemów ze świeżych owoców.

Czas trwania : 23:20 min.

Mieszanie: Tak
Ogrzewanie: Tak
-Naciśnij przycisk Program Kompot

zapala się.
11 aż do zaświecenia się kontrolki

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania
Urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe i uruchomi program Compote.

9 .
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Czyszczenie

Program Chunky Soup (zupa rustykalna)
Program Chunky Soup umożliwia przygotowanie i gotowanie zup warzywnych i 
mięsnych bez mieszania.

Czas trwania : 29:30 min.

Mieszanie: NIE
Ogrzewanie: Tak
-Naciśnij przycisk Program Gruba 

zupazapala się.
11 aż do zaświecenia się kontrolki

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania
Urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe i uruchomi program Zupa Chunky.

9 .

Program Gładka Zupa (aksamitna)
Program Smooth Soup umożliwia przygotowanie zup mieszanych i kremowych.

Czas trwania : 25:54 min.

Mieszanie: Tak
Ogrzewanie: Tak
-Naciśnij przycisk Program Gładka 

zupazapala się.
11 aż do zaświecenia się kontrolki

-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania
Urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe i uruchomi program Smooth Soup.

9 .

Czyszczenie

OSTRZEŻENIE !

Ryzyko porażenia prądem/zwarcia!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia ze względu na części pod 
napięciem.
-Przed czyszczeniem należy odłączyć wtyczkę zasilającą od 

gniazdka elektrycznego oraz przewód zasilający od złącza8
na urządzeniu.

-Nie czyścić pokrywy4i dzbanek3pod bieżącą wodą. Obie te 
części zawierają elementy elektryczne, które mogą 
zostać uszkodzone przez wodę.
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Czyszczenie

-Pokrywa4i dzbanek3nie nadają się do mycia w 
zmywarce.

OSTRZEŻENIE !

Ryzyko zranienia!
Kontakt z ruchomymi i ostrymi częściami powoduje 
obrażenia skaleczone.
-Obchodź się ostrożnie z ostrzem blendera, aby uniknąć 
obrażeń!

UWAGA !

Bardzo gorące powierzchnie i unosząca się para stwarzają 
ryzyko poparzenia.
-Przed czyszczeniem opróżnij maszynę do robienia zup.
-Przed czyszczeniem poczekaj, aż urządzenie ostygnie.

OGŁOSZENIE !

Możliwe szkody materialne!
Urządzenie może ulec uszkodzeniu w przypadku nieprawidłowego użytkowania.

-Do czyszczenia urządzenia nie używaj środków czyszczących ani przedmiotów 
ściernych lub szorujących. Używaj łagodnego detergentu, takiego jak płyn 
do mycia naczyń i miękkiej ściereczki.

-Wyczyść pokrywę4i dzbanek3bezpośrednio po każdym użyciu, aby zapobiec 
wysychaniu resztek jedzenia w urządzeniu.

-Wyczyść obudowę silnika, a 
następnie ostrze blendera7

6za pomocą miękkiej szmatki i płynu do mycia naczyń, za 
pomocą szczotki.

-Wewnątrz dzbanek i gąbka 
do mycia naczyń.

3można czyścić ciepłą wodą, płynem

-W razie potrzeby lekko zwilż 
zewnętrzną stronę pokrywki.

4można czyścić szmatką
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Przechowywanie/transport

-Przed ponownym złożeniem urządzenia do przygotowywania zup poczekaj, aż części całkowicie wyschną.

Szybkie czyszczenie lekkich zabrudzeń
-Napełnij dzbanek31300 ml letniej wody z łagodnym płynem do mycia 
naczyń.
-Załóż pokrywkę4.
-Wybierz funkcjęMieszankaza pomocą przycisku Program11.
-Naciśnij przycisk włączania/wyłączania9.
-Po zakończeniu programu wyrzuć roztwór mydła.
-Opłucz wnętrze dzbanka czystą wodą i osusz części.

Przechowywanie/transport

-Jeżeli nie korzystasz z urządzenia, odłącz wtyczkę zasilania 
urządzenia do zup.

8 i opróżnij go

-Urządzenie należy przechowywać w suchym miejscu, chronionym przed kurzem, mrozem i 
bezpośrednim nasłonecznieniem.

-Upewnij się, że urządzenie jest przechowywane poza zasięgiem dzieci.

-Aby uniknąć uszkodzeń w transporcie, zalecamy użycie oryginalnego 
opakowania.

Rozwiązywanie problemów

Urządzenie to opuściło naszą firmę w nienagannym stanie. Jeśli jednak zauważysz problem z 
urządzeniem, najpierw spróbuj go rozwiązać, korzystając z poniższej tabeli. Jeśli problem będzie się 
powtarzał, prosimy o kontakt z naszym serwisem posprzedażowym.
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Rozwiązywanie problemów

Wydanie Możliwa przyczyna Rozwiązywanie problemów

Urządzenie nie działa
nie działaj.

Wtyczka zasilania nie 
jest podłączona do 
gniazdka elektrycznego.

Podłącz urządzenie wyłącznie do 
zgodnego z przepisami 
gniazdka. Napięcie sieciowe 
musi odpowiadać napięciu 
wskazanemu w parametrach 
technicznych urządzenia.

Awaria
elementy sterujące

Skontaktuj się z obsługą posprzedażną.

Urządzenie znajduje się w trybie gotowości. Wciśnij przycisk zasilania/
zatrzymywać się9aby zakończyć tryb 
uśpienia.

Wszystkie wskaźniki 
programu
gnotent, urządzenie
wyda kilka sygnałów dźwiękowych

dźwięk, pro-
gram zostaje zatrzymany.

(Kod błędu E1
plakat)

Czujnik zapobiegający przepełnieniu Zawartość dzbanka3poszedł za 
wysoko. W razie potrzeby 
wyjmij żywność z przyrządu do 
zupy tak, aby poziom 
napełnienia znajdował się 
poniżej oznaczeniaMAKS.

dement5został 
wywołany.

Przyciski nie
nie działa.

Awaria
elementy sterujące

Skontaktuj się z obsługą posprzedażną.

Składniki nie
nie są całkowicie
zgnieciony.

Nadmierna ilość lub
niewystarczająca ilość składników

zęby

Usuń lub dodaj składniki.

Awaria urządzenia Skontaktuj się z obsługą posprzedażną.

Wybrany program
błędny

Wybierz odpowiedni program z 
funkcją miksowania. Programy 
opisano szczegółowo w 
rozdziale „Korzystanie z 
programów gotowania” na 
stronie 21.

Niezwykłe dźwięki Standardowa obsługa
strzałka

Sporadyczne dźwięki nie 
stanowią wady.
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Charakterystyka techniczna

OPAKOWANIE

Urządzenie zapakowane jest w sposób zabezpieczający je przed uszkodzeniami w 
transporcie. Opakowanie wykonane jest z materiałów nadających się do 
recyklingu w sposób przyjazny dla środowiska i przekazane odpowiednim służbom 
zajmującym się recyklingiem.

URZĄDZENIE

Zabrania się wyrzucania zużytych urządzeń oznaczonych symbolem obok razem 
z odpadami domowymi.

Zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE urządzenie należy poddać recyklingowi 
zgodnie z przepisami po zakończeniu jego cyklu życia.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu zostaną poddane recyklingowi, co 

oznacza poszanowanie środowiska.

Zużyte urządzenie należy oddać do punktu zbiórki odpadów 
elektrycznych i elektronicznych lub do sortowni. Wyjmij wcześniej 
baterie i zutylizuj je oddzielnie w punkcie zbiórki zużytych baterii.

Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnym centrum 
recyklingu lub gminą.

Charakterystyka techniczna
Zasilacz

Moc nominalna

220–240 V~, 50–60 Hz

moc grzewcza 900 W, moc 
silnika 140 W min. 1,3 l; 
maks. 1,6 lUmiejętność

Klasa ochrony
Wymiary (szer. x wys. x gł.)

I
około. 23,5 x 33,0 x 16,5 cm

Waga około. 2,0 kg

BIURKO
WERITAS

27


	Pusta strona



